
F U T U R E  I N  P L A S T I C S
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V I S IONS

Owner and Production Manager
C H R I S T I A N  G R A F E 

Owner and Production Manager
M I C H A E L  G R A F E  

Owner and Managing Director
M AT T H I A S  G R A F E

Owner and Technical Director
C L E M E N S  G R A F E 



VISIONS
F O R  F U T U R E  I N  P L A S T I C S

Kunststoff ist unser Leben. Wir sind überzeugt, dass der 

anhaltende Erfolg unseres Unternehmens aus der Verbindung 

von höchstem Qualitätsanspruch, stetigem Innovationsantrieb 

und dem nachhaltigen Umgang mit Ressourcen resultiert. 

Owner and Production Manager
M I C H A E L  G R A F E  

Plastic is our life. We are convinced that the sustained success of our company results 

from the combination of the highest quality standards, constant innovation drive and 

the sustainable use of resources.
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H IS TORY

Founding of the familiy business

2 0 0 5  -  2 0 0 82 0 0 3

G R Ü N D U N G  D E S 
FA M I L I E N U N T E R N E H M E N S

1 9 9 1

U M Z U G  N A C H 
B L A N K E N H A I N

Moving to Blankenhain

1 9 9 5

Investments

I N V E S T I T I O N E N

1 9 9 9  -  2 0 0 3

1 4 0  M I TA R B E I T E R
140 Employees

Founding of business establishments

G R Ü N D U N G  V O N
N I E D E R L A S S U N G E N



HISTORY
E V E RY T H I N G  S TA RT S 
      W I T H  A  S T R O N G

Wir sind stolz auf das, was wir geschaffen haben. Doch darauf 

ruhen wir uns nicht aus. Als Familienunternehmen liegen uns 

ein gesundes Wachstum und die Zufriedenheit unserer 

Kunden am Herzen. Nur gemeinsam können 

Visionen zu Innovationen werden.

We are proud of what we have created. But we do not rest on that. 

As a family business, we are committed to healthy growth 

and the satisfaction of our customers. Only together 

can visions become innovations.

2 0 1 5

2 0 1 5  -  2 0 1 7

3 0 0  M I TA R B E I T E R
300 Employees  

Expanding of business activities

E R W E I T E R U N G  D E R
V E RT R I E B S A K T I V I TÄT
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INNOVAT ION

M A S T E R B AT C H E S
C O L O R B AT C H ®

Wir sind Innovations-

treiber in der Herstellung 

von Farb-Masterbatches. 

Unsere Colorbatches® sind 

für Sie maßgeschneidert.

We are innovation drivers 

in the production of color 

masterbatches. Our 

Colorbatches® are 

tailor-made for you.

A D D I T I V E S
F U N A D E N ®

Unsere Additivbatches 

verändern Kunststoffe 

in ihren Gebrauchs- und 

Verarbeitungseigenschaften.

Our additive batches 

change plastics in their 

use and processing 

properties.

C O M P O U N D S
C O M PA L E N ®

Wir bieten ein umfangreiches 

Sortiment an kunden- und 

applikationsspezifischen und 

funktionellen Compounds.

We offer an extensive 

range of customer- and 

application-specific and 

functional compounds.



INNOVATION
A N D  TA K E S  E N D  I N

Für uns ist alles möglich, denn wir stehen nie still. 

Immer die Visionen und unsere Kunden vor Augen, 

erschaffen wir mit Leidenschaft maßgeschneiderte, 

individuelle Produkte und Lösungen.

Everything is possible for us, because we never stand still. Always 

with our visions and our customers in mind, we passionately 

create tailor-made, individual products and solutions.



G R A F E
D E S I G N  C E N T E R

Wir laufen keinen Trends 

hinterher, sondern setzen 

selber welche. Über 10.000 

individuelle Farbkreationen 

pro Jahr überzeugen unsere 

Kunden weltweit.

We set trends, not 

run after them. More 

than 10,000 individual 

color creations per year 

convince our customers 

worldwide.

G R A F E
S E R V I C E  C E N T E R

Wir sind der Motor Ihrer

 Innovation. Unsere hoch-

moderne technologische 

Ausstattung ermöglicht eine 

passgenaue Vorabsimulation

 Ihrer Produkte.

We are the engine of your 

innovation. Our state-of

 the art technological

equipment enabled tailor-

made pre-simulation 

of your products.

G R A F E
M AT E R I A L  S C I E N C E  C E N T E R

GRAFE macht Kunststoff 

zu einem Hightechprodukt

 und entwickelt kontinuierlich 

innovative Funktionen die 

perfekt auf Ihre Anforderungen 

zugeschnitten sind.

GRAFE turns plastic into 

a high-tech product and 

continuously develops  

innovative functions that  

are perfectly tailored to  

your requirements.
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COMPETENCES



COMPETENCES
           B U I L T  U P  F R O M  E X P E R I E N C E  A N D  PA S S I O N

Kunststoff ist unsere Leidenschaft. Kaum einer kennt ihn so gut 

wie wir. Seine unendlichen Eigenschaften eröffnen uns stetig 

neue Möglichkeiten für Innovationen und kundenspezifische 

Lösungen.

Plastic is our passion. Hardly anyone knows them as well as we do. Its infinite 

properties are constantly open up new possibilities for innovations 

and customer-specific solutions.



COLOR & FUNCTION
S T   P I C K I N G

Masterbatches, Additive oder Compounds – wir sind Spezialist

in der Modifizierung von Kunststoffen und unterstützen Sie bei 

der Entwicklung Ihrer maßgeschneiderten Produkte. Unsere 

Farb-Designer und Kunststoff-Spezialisten begleiten Sie mit 

Kreativität und Inspiration bei Ihren Projekten. 

Masterbatches, Additives or Compounds - we are specialists in the modification of 

plastics and support you in the development of your tailor-made products. Our 

color designers and plastics specialists accompany you with creativity and 

inspiration through the entire project.
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OUR  WORKF LOW



MIX AND MATCH
N D

In unserem hauseigenen GRAFE Design- und Material Science 

Center entwickeln wir mittels modernster Technologie und unter 

höchstem Qualitätsanspruch. Unser Know-How ermöglicht uns, 

gemeinsam mit unseren Kunden, Produkte für die Zukunft zu 

entwickeln – schnell, flexibel und kundenspezifisch.

In our own GRAFE Design and Material Science Center, we develop using the 

latest technology and the highest quality standards. Our know-how 

enables us to develop products for the future together with our 

customers - fast, flexible and customer-specific.
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ADAPT TO SURFACE 
R D  

Mit Hilfe unseres modernen Technikums-, Labor- und 

Produktionsmaschinenparks sind wir in der Lage, nahezu jedes 

Produktionsverfahren vorab zu simulieren – und zwar für alle 

technisch relevanten thermoplastischen Kunststoffe. 

With the help of our modern pilot plant, laboratory and production machinery, 

we are able to simulate almost every production process in advance - for 

all technically relevant thermoplastics.
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R D  
GREAT RESULTS

T H

Gut ist uns nicht gut genug. Wir machen es gern 

besser. Deshalb unterstützen wir Sie auch nach 

unserer Entwicklung. Unser Team ist weltweit

unterwegs und begleitet Sie bei Ihrem 

Prozess bis zur Serienreife. 

Good is not good enough for us. We like to do it better. 

Therefore we support you also after our development. 

Our global team accompanies you through the 

process to series maturity.
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SERV ICES

F L E X I B L E
Q U A N T I T I E S

Wir passen unsere 

Produktionsmengen an 

die Bedürfnisse unserer 

Kunden an. Unsere 

Produkte sind auch als 

Kleinserien verfügbar. 

We manage our 

production quantities 

to the needs of our 

customers. All our 

products are available 

in small series.

S E R V I C E  O N
D E M A N D

Kundenberatung von

Entwicklung bis Serien-

fertigung und bei Bedarf 

stellen wir Anwendungs-

techniker vor Ort.

Customer consultation

from development to series 

production and if required 

we provide application 

technicians on site.

C E RT I F I E D
Q U A L I T Y

Wir legen großen Wert auf 

Qualitätsmanagement – und 

das mit Erfolg. Wir sind nach 

ISO 9001, IATF 16949, ISO 

50001 und TfS zertifiziert

We attach great importance 

to quality management – and 

with success. We are ISO 9001, 

IATF 16949, ISO 50001 

and TfS certified.



SERVICES
R O U N D E D  U P  W I T H  O U R

Service bedeutet für uns, flexibel auf 

Kundenwünsche zu reagieren. Wir wollen unseren 

Kunden die Sicherheit geben, mit uns als Partner 

die richtige Entscheidung getroffen zu haben.

For us, service means reacting flexibly to customer requests. We 

want to give our customers the security of having made 

the right decision with us as a partner.
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OFF ICES  &  LOG IS T ICS

H E A D Q U A RT E R

GRAFE Advanced Polymers GmbH

Waldecker Str. 21

99444 Blankenhain

I N T E R N AT I O N A L 

R E P R E S E N TAT I V E S  A N D  O F F I C E S

S C H W E I Z   S W I T Z E R L A N D

Ö S T E R R E I C H   A U S T R I A 

P O L E N   P O L A N D 

T S C H E C H I E N   C Z E C H  R E P U B L I C

S L O WA K E I   S L O VA K I A

I TA L I E N   I TA LY

U N G A R N   H U N G A RY

S PA N I E N   S PA I N

P O RT U G A L   P O RT U G A L

F R A N K R E I C H   F R A N C E

+49 (0)36459 450

grafe@grafe.com

www.grafe.com



OFFICES & LOGISTICS
           Y O U R  PA R T N E R  W O R L D W I D E

Von Thüringen in die Welt. Unsere Leidenschaft für Kunststoff 

kennt keine Grenzen. In elf Ländern lassen unsere 

Ansprechpartner in enger Zusammenarbeit mit unseren 

Kunden individuelle Ideen Wirklichkeit werden. 

From Thuringia to the world. Our passion for plastics knows no 

boundaries. In eleven countries, our contact partners work closely 

with our customers to turn individual ideas into reality.
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ABOUT  US

R E G I O N A L
C O M M I T M E N T

Ein Orchester der Musikhoch-

schule „Franz Liszt“ in Weimar spielte 

ein eigens von uns komponiertes 

Musikstück ein, das die Farben in 

der spektakulären „Symphony 

of Colors“ hörbar macht.

An orchestra of the „Franz Liszt“ 

College of Music in Weimar recorded 

a piece of music specially composed 

by us, which makes the colors 

audible in the spectacular 

„Symphony of Colors“.



ABOUT US
           M O R E  T H A N  J U S T  A  C O M PA N Y

Als familiengeführtes Unternehmen stehen wir in der  

Verantwortung für die Region. Wir wirtschaften nachhaltig  

und unterstützen die Förderung von Nachwuchskräften. Sichere 

Arbeitsplätze und das Engagement in Kunst, Bildung und Kultur 

sind für uns eine Herzensangelegenheit.

As a family owned company, we are responsible for the region. We operate 

sustainably and support the development of junior staff. Secure jobs and commitment 

to art, education and culture are a matter of the heart for us.



W W W. G R A F E . C O M


